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Elektroinstalacné systémy do betonu

DIETZEL

Electrical installation systems in concrete

Systém do beténu od vyrobcu Dietzel Univolt umoznuje predin-
Staldciu kdblového managementu do debnenia tak, Ze po zaliati
beténom pre realizaciu elektroinstalacii, pripadne ukotvenie
elektrozariadeni, nie je nutné vykonavat ziadne rezania beténu
pre trasy kablov a ulozenie instala¢nych krabic. Prvky systému do
beténu je mozné instalovat bud' priamo na stavbe do debnenia
alebo pri vyrobe prefabrikovanych dielcov.

Spolahlivost — zamkové spojenie krabic, rurok, spojok rarok
KM Turbo a vyvodiek VBT je istota kvalitne pripravenych
kablovych tras.

Bezpecnost — PE materidl s teplotnym rozsahom -40°/+100°C
garantuje jednoduchu bezpecnu instaldciu pri betonazi a pri
pouziti tras. HFT material splnuje podmienky modernej a
bezpecnej stavby.

Efektivnost — navrhnuté technické rieSenie komponent systému
umoznuju rychlu a spolahlivi montéaz systému, TURBO efekt
umoznuje rychlu a bezproblémovd instaldciu kablov.

Typy betonovych stavieb

Betdnovanie na stavbe

Pokial sa steny a stropy beténuju na stavbe, hra dolezitu
ulohu spravne upevnenie elektroinstala¢nych prvkov na debnenie
(obzvlast potom na stojace).

Najistejsimi spdsobmi upevnenia su:
- pouzitie rozpinacich hmozdiniek
- pouzitie privarovacich ¢apov

The concrete system from the manufacturer Dietzel Univolt
enables the pre-installation of cable management in the
formwork so that after pouring concrete for the implementation
of electrical installations, or the anchoring of electrical equipment,
it is not necessary to perform any concrete cutting for cable routes
and storage of installation boxes. Elements of the system can be
installed in concrete either directly on the construction site in the
formwork or during the production of prefabricated parts.

Reliability - the locking connection of boxes, pipes, KM Turbo
pipe connectors and VBT outlets is the assurance of well-prepared
cable routes.

Safety — PE material with a temperature range of -40°/+100°C
guarantees simple, safe installation during concreting and when
using routes. HFT material meets the conditions of modern and
safe construction.

Efficiency - the designed technical solution of the system
components allows for a quick and reliable system assembly, the
TURBO effect allows for a quick and trouble-free installation of
cables.

Types of concrete constructions

Concreting on the construction site

As long as the walls and ceilings are concreted on the
construction site, the task of correctly fixing the electrical
installation elements to the formwork (especially then to the
standing ones) plays an important role.

The surest methods of fastening are:
- the use of expansion plugs
- the use of welding studs

Poutzitie prefabrikovanych dielov

Na stavbe prebieha iba montaz dielov, ktoré boli vyrobené a
osadené elektroinstala¢nymi prvkami uz v betonarke.

Use of prefabricated parts

On the construction site, only the parts that were manufactured
and fitted with electrical installation elements in the concrete
plant are being assembled.
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Electrical installation systems in concrete

Druhy debnenia

Drevené debnenie

V pripade horizontalneho dreveného
debnenia sa klincami pritikaji upeviiova-
cie kryty, na ktoré sa osadzaju hlavné diely
krabic. Montaz je mozné vyrazne
zjednodusit pouzitim tych typov krabic,
ktoré je mozné kombinovat v normalizova-
nom rozpati 71mm.

Ocelové debnenie

V pripade horizontalneho ocelového
debnenia, sa diely pripeviuju pomocou
privarovacich ¢apov alebo ocelovych
klincov. Montaz je mozné vyrazne
zjednodusit pouzitim tych typov krabic,
ktoré je mozné kombinovat v normalizo-
vanom rozpati 7Tmm.

Vertikalne debnenie

Pri vSetkych druhoch debnenia je v
pripade vertikdlneho beténovania nutné
podopriet elektroinstalacné prvky
distancnymi rdrkami. Tie zarucuju
stabilné a presné umiestnenie krabic v
priestore medzi stenami debnenia.

Druhy montdze

Jednostranna montaz
MontaZz pomocou distanc¢nej rarky (UPRM
Turbo 20) a podpornej dosticky STP20.

Obojstranna montaz
Montéz pomocou distan¢nej rarky (UPRM
Turbo 20).

Pripevnenie klincami
Fastening with nails

Pripevnenie rozpinacimi hmozdinkami
Fastening with expandable dowels

¥

Pripevnenie privarovacimi capmi
Fastening with welding studs

Pripevnenie ocelovymi klincami
Fastening with steel nails

Pripevnenie distan¢nou rirkou s podperou
Fastening with a spacer tube with a support

Jednostranna montaz
One-sided assembly

Obojstranna montaz
Double-sided assembly

Formwork types

Wooden formwork

In case of horizontal wooden
formwork, the fastening covers are
hammered with nails, on which the
main parts of the boxes are mounted.
Installation can be significantly
simplified by using those types of
boxes that can be combinedin a
standardized span of 71 mm.

Steel formwork

In case of horizontal steel formwork,
the parts are fastened with welding
studs or steel nails. Installation can
be greatly simplified by using those
types of boxes that can be combi-
ned in a standardised span of
7Tmm.

Vertical formwork

With all types of formwork, in case of
vertical concreting, it is necessary to
support the electrical installation
elements with spacer conduits. They
guarantee a stable and precise
placement of the boxes in the space
between the formwork walls.

Types of assembly

One-sided assembly
Assembly using a distance conduit
(UPRM Turbo 20) and a support plate

Double-sided assembly
Installation using a spacer conduit (UPRM
Turbo 20).
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Priklady montdze Assembly examples

Stropné lustrové riesenie s velkopriestorovou rozhocovacou krabicou Ceiling chandelier solution with a large junction box

4 -
-
LH
BODL 80 LD
BFD 60
Stropné lustrové rieSenie Ceiling chandelier solution
LH
DAL/T 60
LD
BFD 60
Stenové riedenie s pristrojovou krabicou a podpernou dostickou Wall solution with an outlet box and a counter support
BFD 60
GDG/M
STP 20 GY BOD 60

DR 20 GY
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Rurkové systémy pre uloZenie do beténu it el gEc il

Conduit systems for installing in concrete FXP Turbo, FXPM Turbo, UPRM Turbo, KM Turbo
FXPS, HFXP Turbo HFPRM Turbo
uloZenie dq liateho betonu & & o
placement in poured concrete
uloZenie do vibrovaného a ubijaného beténu o & o
placement in vibrated and rammed concrete
uloZenie dq beténovych prefabrikatov & & o
placement in concrete prefabs
uloZenie pqd omietku o o o
placement in plaster
Prehlad moznych kombinacii
Overview of combination options
Diely pre uloZenie do beténu Volitelné prislusenstvo
Parts for installing in concrete Optional accessories
BFD BOD BOD LD 60 PUD 60 LH DR 20 GY
SD/H 60 | %}
. GDG/M 60 60 60 | |
23 GAD/M 60 60 60 ] e}
= AGD/M 60 80 80 o 4]
£ 5| PDD/M 60 80 80 ] e}
= 5| DAUT60 60 o e} e}
= PDM/M 68 80 80
VTK 60 | |
= STP 20 GY M
g3 LH o
£ 2| DR20GY o
Aplikacia vyvodiek Pouzitie
Application of glands Elektroinstala¢ny systém do beténu z
bezhalogénovych, nerozbitnych a
Aplikacia do vyklenku narazuvzdornych materialov, odolny voci
vyvodky Niche application vysokym teplotam. Standardny program
cable gland pozostava zo 7 kompletnych krabic, diely

je mozné podla poziadavky kombinovat

vystuz vyklenok a debnenie do réznych variantov.

reinforcenent niche and formwork

The use

Electrical installation system for
concrete made of halogen-free,
shatterproof and impact-resistant
materials, resistant to high temperatu-
res. Standard program consists of 7
complete boxes, parts can be combined
into different variants as required.

® strop @
o ceiling o

rarky
conduits

coupler
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Kompletné sety

S D, Nastenna pristrojova krabica oranzova (RAL 2004), so 4
montaznymi otvormi, Standardnd rozte¢ montaznych skrutiek 60
mm, vystupny otvor @ 60 mm, prepojitelné vo vzdialenosti 71
mm, instala¢nd vyska 49 mm, max. 2 vstupy na rurky do @ 25 mm,
sklada sa z hlavnej krabicovej ¢asti SD/H a upevnovacej zékladne
BFD 60

paeiss gy i

PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C
halogen-free

Complete sets

S D, Wall outlet box, single gang, orange (RAL2004), with 4
mounting lugs, standard mounting screw spacing 60 mm, exit
opening @ 60 mm, interlinkable in 71 mm distance, installation
height 49 mm, max. 2 conduit entries up to @ 25 mm, consisting
of main box part SD/H and fixing base BFD 60

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions pl Art. No.
SD @ 60 x 49 mm 50 026 294

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

G DG, Pristrojova krabica so 4 montaznymi otvormi, Standard-
na rozte¢ montaznych skrutiek 60 mm, vystupny otvor @ 60 mm,
vzajomne prepojitelné vo vzdialenosti 71 mm, montazna vyska
57,5 mm, max. 2 vstupy na rurku do @ 25 mm, sklada sa z hlavnej
krabicovej ¢asti GDG/M, oranzova (RAL 2004) a upeviiovacej
zékladne BFD 60, oranzova (RAL 2004) a spodného veka BOD 60
(zelena RAL 6029)

Material/ j @ =
Material Sgg} . ‘:ﬁ}

PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C
halogen-free

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions pl Art. No.
GDG @ 60x57,5mm 50 026310

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

GAD, Pristrojova krabica so 4 montaznymi otvormi, Standard-
nd rozte¢ montaznych skrutiek 60 mm, vystupny otvor @ 60 mm,
vzajomne prepojitelné vo vzdialenosti 71 mm, montézna vyska 74
mm, max. 2 vstupy na rdrku do @ 25 mm, skladd sa z hlavnej
krabicovej ¢asti GDG/M, oranzové (RAL 2004) a upeviiovacej
zékladne BFD 60, oranzova (RAL 2004) a spodného veka BOD 60
(zelend RAL 6029)

Material/ S @ : %
Material S*;FF?{',') . 'ﬂ
PE bez halogénov IP30 -40°C/+100 °C

halogen-free

G DG, Outlet box, single gang, with 4 mounting lugs, standard
mounting screw spacing 60 mm, exit opening @ 60 mm, interlin-
kable in 71 mm distance, installation height 57.5 mm, max. 2
conduit entries up to @ 25 mm, consisting of main box part
GDG/M, orange (RAL 2004), and fixing base BFD 60, orange (RAL
2004) and bottom lid BOD 60 (green RAL 6029)

GAD, Outlet box, single gang, with 4 mounting lugs, standard
mounting screw spacing 60 mm, exit opening @ 60 mm, interlin-
kable in 71 mm distance, installation height 57.5 mm, max. 2
conduit entries up to @ 25 mm, consisting of main box part
GDG/M, orange (RAL 2004), and fixing base BFD 60, orange (RAL
2004) and bottom lid BOD 60 (green RAL6029)

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery vb Referencné cislo
Item code Dimensions pl Art. No.
GAD @ 60 x 74 mm 50 026 307

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large
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Kompletné sety

PDM, Krabica Perilex, rozvodna krabica pre vlozky Perilex
16A, Standardna rozte¢ montéznych skrutiek 67 mm, montazna
vyska 71 mm, skladd sa z hlavnej krabicovej casti PDM/M,
oranzova (RAL 2004), upevnovacia zdkladna BFD 68, oranzova
(RAL 2004) a spodné veko BOD 80 (zelena RAL 6029)

Complete sets

P DM, Perilex box, conduit junction box for Perilex inserts 16A,
standard mounting screw spacing 67 mm, installation height 71
mm, consisting of main box part PDM/M, orange (RAL 2004),
fixing base BFD 68, orange (RAL 2004) and bottom lid BOD 80
(green RAL 6029)

Material/ .f @ -
Material égg},’) . ‘:ﬁ}
PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C
halogen-free
Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
° Typ Rozmery mb vb Referencné cislo

Item code Dimensions ps pl Art. No.

. PDM @80x71 mm 5 50 085 030

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

AG D, Velka rozvodna krabica, rozvodna krabica na steny alebo
panelové stropy, vhodna aj ako pristrojova krabica, so 4 montazny-
mi otvormi, Standardna rozte¢ montaznych skrutiek 60 mm,
vystupny otvor @ 60 mm, montazna vyska 94 mm, max. 4 vstupy
pre rarky do @ 32 mm, skladd sa z hlavného boxového dielu
AGD/M, oranzové (RAL 2004), upeviovacej zékladne BFD 60,
oranzova (RAL 2004) a spodného veka BOD 80(zelend RAL 6029)

AG D, Large junction box, conduit junction box for walls or
panel ceilings, suitable also as outlet box, with 4 mounting lugs,
standard mounting screw spacing 60 mm, exit opening @ 60 mm,
installation height 94 mm, max. 4 counduit entries up to @ 32 mm,
consisting of main box part AGD/M, orange (RAL 2004), fixing
base BFD 60, orange (RAL 2004) and bottom lid BOD 80 (green
RAL6029)

Material/ S @ :
Material SF;;;\I'L . ‘:ﬁ}
PE bez halogénov IP30 -40°C/+100 °C
halogen-free
Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo
( » Item code Dimensions ps pl Art. No.
\ “?' AGD @ 80 x 94 mm 5 50 026 287

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

AKB 80, Rozbocovacia krabica, s 2 montaznymi otvormi,
Standardna roztec skrutiek 60 mm, prepojitelné vo vzdialenosti 71
mm, montédzna vyska 54 mm, max. 8 vstupov pre rurky do @ 25
mm.

AKB 80, Distribution box, with 2 mounting holes, standard
screw spacing 60 mm, interconnectible at a distance of 71 mm,
installation height 54 mm, max. 8 conduits entries up to @ 25 mm.

gy T
PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C
halogen-free
Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions ps pl Art. No.
AGD 80 x 80 x 54 mm 5 50 026 290

vb = velké balenie | pl = package unit large

mb = malé balenie | ps = package unit small
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Kompletné sety

PD D, Krabica pre stropné dosky, velkopriestorova krabica pre
centralne rozbocenie, umoznuje spojenie rdrok po zabeténovani,
vhodna pre stropné haky LH 115 a LH 125, so 4 montaznymi
otvormi, Standardna rozte¢ montaznych skrutiek 60 mm, vystupny
otvor @ 60 mm, montazna vyska 108 mm, max. 8 vyvodov do @ 25
mm a 8 vyvodov do @ 20 mm, sklada sa z hlavného boxového
dielu PDD/M, oranzové (RAL 2004), upevnovacej zakladne BFD 60,
oranzovej (RAL 2004) a spodného veka BODL 80 ( modra RAL

5005)
Materil/ S @ .
Material ng}) . ‘:ﬁ}

PE bez halogénov IP30 -40°C/+100 °C

halogen-free

Complete sets

PDD, Ceiling slab box, larged dimensed junction box for
ceiling panels up to 5.5 cm allows junction of conduits after
embedding in concrete, suitable for ceiling hooks LH 115 and LH
125, with 4 mounting lugs, standard mounting screw spacing 60
mm, exit opening @ 60 mm, installation height 108 mm, max. 8
counduit entries up to @ 25 mm and 8 counduit entries up to @ 20
mm, consisting of main box part PDD/M, orange (RAL 2004), fixing
base BFD 60, orange (RAL 2004) and bottom lid BODL 80 (blue
RAL 5005)

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referenc¢né ¢islo a ‘
Item code Dimensions ps pl Art. No. : E',
PDD @ 80x 108 mm 5 50 035 491 “

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

DA L, Stropnd krabica, s integrovanou mosadznou vlozkou M 5
pre stropné héky s driekom 55 mm a viac, max. nosnost 100 N, so
4 montadznymi otvormi, standardna rozte¢ montaznych skrutiek 60
mm, montazna vyska 70,4 mm, max. 4 vstupy pre rarky do @ 25
mm, sklada sa z hlavnej krabicovej ¢asti DAL/T, modra (RAL 5005),
upevnovacia zékladna BFD 60, oranzova (RAL 2004)

e

SFol
IP30

Material/
Material

PE bez halogénov -40°C/+100 °C

halogen-free

DA L, Ceiling box, with integrated brass insert M 5 for ceiling
hooks with 55 mm shaft or more, max wheight load 100N, with 4
mounting lugs, standard mounting screw spacing 60 mm,
installation height 70.4 mm, max. 4 counduit entries up to @ 25
mm, consisting of main box part DAL/T, blue (RAL 5005), fixing
base BFD 60, orange (RAL 2004)

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
E

Typ Rozmery mb vb Referencné cislo i

Item code Dimensions ps pl Art. No. f

DAL @ 60x72mm 5 50 026 305 -
mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

= WS
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Komponenty a prislusenstvo

GAD/M, Pristrojové a rozbocovacia krabica, oranzova (RAL
2004), hlavny diel pre kompletnu beténovu krabicu GAD

Material/ S @ )
Material ng}) . ‘:ﬁ}
PE bez halogénov P30 -40 °C/+100 °C

halogen-free

Normy/Standards:

Typ
Item code
GAD/M

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

AG D/ M s Velkd rozbocovacia krabica, oranzova (RAL 2004),
hlavna ¢ast pre kompletnu beténovu krabicu AGD

Material/ S‘[\l @ ';A}
Material CHET _g
PE bez halogénov P30 -40 °C/+100 °C

halogen-free

Components and accessories

GAD/M, Outlet and junction box, orange (RAL 2004), main
part for complete concrete box GAD

EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754

Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Dimensions ps pl Art. No.
@60 x 70 mm 20 100 026 309

AG D/M, Large junction box, orange (RAL 2004), main part
for complete concrete box AGD

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
- Typ
/_‘ Item code
AGD/M

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

PD D/M, Perilex box, oranzovy (RAL 2004), hlavny diel pre
kompletny Perilex box PDM

Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Dimensions ps pl Art. No.
?80x868mm 5 50 026 288

P DD/M, Perilex box, orange (RAL 2004), main part for
complete Perilex box PDM

Material/ Sj\l = }

Material CHET _g

PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C
halogen-free

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754

,r"- '-...' % Typ
; Item code
PDD/M

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Dimensions ps pl Art. No.
@ 80x99 mm 5 50 034 238
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Komponenty a prislusenstvo

PDM/M, Krabica pre stropné dosky, oranzova (RAL 2004),
hlavna cast pre kompletnu beténovu krabicu PDD

Material/ S @ =

Material ég;};) . ‘:ﬁ}

PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C

halogen-free

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referencné cislo
Item code Dimensions ps pl Art. No.
PDM/M ?80x61 mm 10 50 012052

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

S D/ H s Pristrojova krabica, oranzova (RAL 2004), s integrova-
nym dnom a hrdlom na pouzitie s distan¢nou rdrkou DR 20,
hlavna cast pre kompletnu beténovu krabicu SD

Components and accessories

P DM/M, Ceiling slab box, orange (RAL 2004), main part for
complete concrete box PDD

SD/H, Switch box, orange (RAL 2004), with integrated
bottom lid and spout for the use of DR 20 spacer tube, main part
for complete concrete box SD

SR A T
PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C
halogen-free
Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions ps pl Art. No.
SD/H @ 80 x 49 mm 25 150 026 292

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

G DG/M, Pristrojova krabica, oranzova (RAL 2004), hlavna
Cast pre kompletnu betdénovu krabicu GDG

G DG/M, Outlet box, orange (RAL 2004), main part for
complete concrete box GDG

et T
PE bez halogénov P30 -40 °C/+100 °C
halogen-free
Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions ps pl Art. No.
GDG/M @60x52mm 25 150 026311

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large
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Komponenty a prislusenstvo

BODL, Spodné veko, modré (RAL 5005), s integrovanou
mosadznou vlozkou M 5 pre stropné haky, max. nosnost 100N, 4
vstupy pre rarky do @ 20 mm (BODL 60) resp. 4 vstupy pre rarky
do @25 mm (BODL 80)

Components and accessories

BO D L, Bottom lid, blue ( RAL 5005), with integrated brass
insert M 5 for ceiling hooks, max. weight load 100N, 4 counduit
entries up to @ 20 mm (BODL 60) resp. 4 counduit entries up to @
25 mm (BODL 80)

SR S

PE/Mosadz bez halogénov -40 °C/+100 °C

PE/Brass halogen-free

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referenc¢né islo
Item code Dimensions box ps pl Art. No.
BODL 60 @ 60 mm 25 250 026 303
BODL 80 @80 mm 25 250 026 304

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

LD 60, Krycie viecko, biele (RAL 9010), na zakrytie zapuste-
nych beténovych krabic, s vopred vyrazenymi vystupmi pre
lustrové haky a vodice

Materidl/
Material
PVC
Typ
Item code
LD 60
X 4 mb = malé balenie | ps = package unit small

vb = velké balenie | pl = package unit large

PU D 60, Krycie viecko, oranzové (RAL 2004), na ochranu
krabice pocas omietania

Material/ Sj\ = ?
Material CHET, _ﬂ
PE bez halogénov ~ -40°C/+100 °C

halogen-free

Normy/Standards:

Typ
Item code
PUD 60

vb = velké balenie | pl = package unit large

mb = malé balenie | ps = package unit small

LD 60, Cover lid, white (RAL 9010), for covering embedded
concrete boxes, with pre-punched exits for chandelier hooks and
wires

Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Dimensions box ps pl Art. No.
@ 60 mm 25 250 026313

P U D 60, Plaster cover, orange (RAL 2004), to protect the
box during plastering

EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754

Rozmery mb vb Referenc¢né ¢islo
Dimensions ps pl Art. No.
@ 60 mm 25 250 026 315
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B F D, Upevnovaci kryt, oranzovy (RAL 2004), na pripevnenie
hlavnych dielov krabic na debnenie, montaz pomocou klincov,
rozpinacich hmozdiniek alebo privarovacich ¢apov so zavitom,
BFD 60 je mozné kombinovat v normalizovanom rozpati 71Tmm

Material/ j B ?
Material Sgg}) 'g
PE bez halogénov ~ -40°C/+100 °C

halogen-free

Components and accessories

B F D, Fixing base, orange (RAL 2004), for fixing main parts of
concrete boxes onto the formwork, mounting with nails, expansi-
on cartridges or welded threasded bolts, BFD 60 interconnectible
at a distance of 71 mm

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions box ps pl Art. No.
BFD 60 @ 60 mm 25 500 026 296
BFD 80 @80 mm 25 500 012 006

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

BO D, Spodné veko, zelené (RAL 6029) s integrovanym hrdlom
na pouzitie s distan¢nou rdrkou DR 20

Material/ S = }
Material S'gf}) 'ﬁ
PE bez halogénov  -40°C/+100 °C

halogen-free

BOD, Bottom lid, green ( RAL 6029) with integrated spout for
the use of DR 20 spacer tube

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referenc¢né ¢islo I
Item code Dimensions box ps pl Art. No.
BOD 60 @ 60 mm 25 250 026297
BOD 80 @80 mm 25 250 026299

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

DA L/T 60, Stropna krabica, modréa (RAL 5005), s integrova-
nou mosadznou vlozkou M 5 pre stropné haky s dizkou drieku 55
mm alebo viac, max. nosnost 100N, hlavny diel pre krabicu DAL

Material/ S @ )
Material é{gg}) . ‘:ﬁ}
PE bez halogénov IP30 -40 °C/+100 °C

halogen-free

DA I_/T 60, Ceiling box, blue (RAL 5005), with integrated
brass insert M 5 for ceiling hooks with 55 mm shaft length or
more, max. weight load 100N, main part for complete concrete
box DAL

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo i .
Item code Dimensions ps pl Art. No. rd
[
DAL/T 60 @60 x53mm 25 200 026 306

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large
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LH, Lustrovy hék, hak aj driek plne izolovany so zavitom M 5, na
poutzitie so stropnou krabicou alebo stropnou doskou a spojovaci-
mi krabicami, max. nosnost 100N (10kg)

Materidl/ r'\-g
Material Eﬁ
Ocel/
Steel

Normy/Standards:
L

-40 °C/+100 °C

EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5

Typ

Item code
LH 55

LH 65

LH 85

LH 95

LH 105

mb = malé balenie | ps = package unit small

VTK 60, Spojovacia krabica, oranzova (RAL 2004) pre
montéazne prechody medzi stenami a/alebo stropmi, pre vstupy
rdrkou @20 mma @ 25 mm

Material/ Sj\l @ L
Material QuET ﬂ
PE bez halogénov P30 -40 °C/+100 °C

halogen-free

Components and accessories

LH, Chandelier hook, fully insulated hook and shaft, with
thread M 5, to be used with ceiling box or ceiling slab and
junction boxes, max. weight load 100N (10kg)

Dizka drieku mb Referen¢né ¢islo

Shaft length ps Art. No.
55mm 100 001042
65 mm 100 001043
85 mm 100 001045
95 mm 100 001046
105 mm 100 001047

VTK 60, Transition funnel, orange (RAL 2004) for installation
transitions between walls and/or ceilings, for conduit entries @ 20
mm and @ 25 mm

Normy/Standards: EN 60670-1, EN 60670-22, OVE/ONORM E 8608-5, EN 60754
AT Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions ps pl Art. No.
VTK 60 @ 60 x 54.8 mm 25 200 026318

\ ~ mb =malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

S 1 s Vyklenkovd lista, oranzova (RAL 2004), spajatelnd, na
vytvorenie volnych dutin pre vyvody rdrok do instalac¢nych
prechodov medzi stenami a stropom, montazna hibka 35mm

Material/ S =
Material ég;?f:) ‘:ﬁ}
PE bez halogénov -40 °C/+100 °C
halogen-free
Normy/Standards: EN 60754
Typ
Item code
S1

D =dlzka | L = length
S = sirka | W = width
vb = velké balenie | pl = package unit large

S 1 ;s Recess rail, orange (RAL 2004), interlinkable, keeps conduit
entries clear fo installation transistions between ceilings and walls,
installation height 35 mm

DxS vb Referen¢né ¢islo
LxW pl Art. No.
300 x42 mm 50 021170
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Components and accessories

VBT, par prechodovych puzdier, delitelné, oranzova (RAL
2004), pre instalacné prechody typov stena / stena a stena / strop

Material/ S -
Material ég;?r' ‘:ﬁ}
PE bez halogénov ~ -40°C/+100 °C
halogen-free

Normy/Standards: EN 60754

Typ priemer mb vb Referencné cislo

Item code diameter ps pl Art. No.

VBT 20 20 mm 10 250 021206

VBT 25 25 mm 10 100 021207

VBT 32 32 mm 10 100 021208
mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large
VBT 45, prechodové puzdro, oto¢né, oranzova (RAL 2004), VBT 45, Angled transition bush, turnable, orange (RAL
pre instalacné prechody typov stena / stena a stena / strop 2004), for installation transitions between walls and/or ceilings
Material/ S P
Material ég:} ‘:ﬁ}
PE bez halogénov ~ -40 °C/+100 °C

halogen-free

Normy/Standards: EN 60754

Typ priemer mb vb Referenc¢né ¢islo

Item code diameter ps pl Art. No.

VBT 20/45 20 mm 20 200 026980

VBT 25/45 25 mm 20 200 026981
mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large
STP 20 GY, podpernd dosticka, svetlo siva (RAL 7035), na STP 20 GY, Counter support, lieght grey (RAL 7035),
upevnenie instala¢nych krabic do beténu na protifahlé allows counter suports for concrete boxes on the opposing
debnenie, je mozné kombinovat v normalizovanom rozpati formwork, interlinkable in 71mm distance, mounting with nails,
71mm, pripevnenie pomocou klincov, rozpinacich hmozdiniek, expansion cartridges or welded threaded bolts, with integrated
alebo privarovacich ¢apov, s hrdlom na pouzitie s distan¢nou spout for the use of DR 20 spacer tube
rdrkou DR 20
Material/ -
Material ‘:ﬁ}
PVC-U -5 °C/+60 °C

Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo

Item code Dimensions ps pl Art. No. ’

STP 20 GY 20 25 250 026316

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

VBT, Transition bush pair, separable, orange (RAL 2004), for
installation transitions between walls and/or ceilings
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DR 20 GY, Distanc¢na rurka, siva (RAL 7037), na podoprenie DR 20 GY, Spacer tube, grey (RAL7037), for supporting
a upevnenie instalacnych krabic na podpernt dosti¢ku STP and fixing concrete boxes on the STP counter support
Material/ -
Material ‘:ﬁ}
PVC-U -5 °C/+60 °C
Typ Rozmery mb vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions ps pl Art. No.
DR 20 GY 20 3m 111m 026321

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

SZ, Dierovacie klieste, na dierovanie presne pasujicich SZ, Punching tool, for punching precisely fitting pipe entries in
rdrkovych vstupov do beténovych stavebnych krabic a vyliskov, concrete construction boxes and recess mouldings, for pipes in
pre rurky s rozmermi 16 az 25 mm dimensions 16 to 25 mm
Material/
Material
Ocel/
Steel
Typ Rozsah rezu mb Referencné ¢islo
h e Item code Cutting range ps Art. No.
¥ ¢
r;'t;' e SZ16 16 mm 1 032568
SZ20 20 mm 1 032569
SZ 25 25 mm 1 032570

mb = malé balenie | ps = package unit small

SZ/E, Nahradna ¢epel, pre dierovcie klieste SZ SZ/E, Spare blade, for punching tool SZ

Material/

Material

Ocel/

Steel
Typ Rozsah rezu mb Referenc¢né cislo
Item code Cutting range ps Art. No.
SZ/E16 16 mm 1 032571
SZ/E 20 20 mm 1 032572
SZ/E 25 25 mm 1 032573

mb = malé balenie | ps = package unit small
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FXP TU rbO GY, ohybna pancierova rarka pre

stredné mechanické zataZenie, neobsahujuca silikon, vyrobend z
PVC, siva (RAL 7037), pre podomietkové a povrchové instalacie,
plytké steny a betén

ot [\
PVC-U samozhdasavé 33412 >750N
flame retardant
Normy/Standards: EN 61386-1, EN 61386-22
Typ Rozmery vp mb
Item code Dimensions id ps
FXP Turbo 16 GY 16 10,7 50
FXP Turbo 20 GY 20 14,1 50
FXP Turbo 25 GY 25 18,3 50
FXP Turbo 32 GY 32 23,6 25

vp = vnutorny priemer | id = internal diameter
mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

U PRM TU rbO GY, pevnd rdrka stredného zatazenia, s

nalisovanou spojkou, vyrobend z PVC, seda (RAL 7037), pre
podomietkové a povrchové instalacie, plytké steny, betén a podu,
priemyselné instalacie

i [\
PVC-U samozhdsavé 33311 >750N
flame retardant
Normy/Standards: EN 61386-1, EN 61386-21
Typ Rozmery vp mb
Item code Dimensions id ps
UPRM Turbo 16 GY 3M 16 13 111
UPRM Turbo 20 GY 3M 20 16,9 111
UPRM Turbo 25 GY 3M 25 214 57
UPRM Turbo 32 GY 3M 32 27,4 57

vp = vnutorny priemer | id = internal diameter
mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

Components and accessories

FXP TU rbO GY, pliable conduit medium gauge,

corrugated, with sectional corrugation, made from PVC, gray (RAL
7037), for concealed and surface installations, shallow walls and
concrete

v

-25 °C/+60 °C 2)
vb Referenc¢né ¢islo
pl Art. No.
2700 083269
2700 083270
1600 083271
675 083272

UPRM Turbo GY, rigid conduit medium gauge, with

moulded-on coupler and sectional corrugation, made from PVC,
grey (RAL 7037), for concealed and surface installations, shallow
walls, concrete and soil, industrial installations

TR

-15°C/+60 °C 2)
vb Referencné ¢islo
pl Art. No.
6216 084208
3996 084209
2622 084210
1368 084204
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H FXP TU rbO PrO BK, ohybna rarka pancierova pre

stredné mechanické zatazenie: ¢ierna (RAL 9005), bezhalogénova,
korugovana z PP, na skryté a povrchové instaldcie, plytké steny a
betén

Components and accessories

HFXP TU rbO PrO BK, HFT pliable conduit

medium gauge, halogen-free, corrugated, with sectional
corrugation, made from PP, black (RAL 9005) , for concealed
and surface installations, shallow walls and concrete

e A S 4 [8\ R
PP-Blend LSFOH samozhasavé 33432 >750N -25°C/+105 °C 2)
flame retardant

Normy/Standards: EN 61386-1, EN 61386-22, EN 60754, EN 50642, EN 61034
Typ Rozmery vp mb vb Referencné ¢islo
Item code Dimensions id ps pl Art. No.
HFXP Turbo Pro 16 BK 16 9,9 50 2700 087169
HFXP Turbo Pro 20 BK 20 13,5 50 2700 087170
HFXP Turbo Pro 25 BK 25 17,5 50 1600 087171
HFXP Turbo Pro 32 BK 32 233 25 675 087172

vp = vnutorny priemer | id = internal diameter
mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

H FPRM TU rbO BK, Pevna pancierova bezhalogéno-

va rarka s hrdlom, pre stredné mechanické zatazenie: ¢ierna (RAL
9005) z PP, na skryté a povrchové instaldcie, plytké steny a betdn,
dizka 3m

HFPRM Turbo BK, HFT rigid conduit medium

gauge, halogen-free, with moulded-on coupler and sectional
corrugation, made from PP, black (RAL 9005), for concealed
and surface installations, shallow walls and concrete

—" & M F R
PP-Blend LSFOH samozhasavé 33431 >750N -25°C/+105 °C 2)
flame retardant

Normy/Standards: EN 61386-1, EN 61386-22, EN 61034
Typ Rozmery vp mb vb Referenc¢né ¢islo
Item code Dimensions id ps pl Art. No.
HFPRM Turbo 16 BK 16 12,2 111 6216 087219
HFPRM Turbo 20 BK 20 15,4 111 3996 087220
HFPRM Turbo 25 BK 25 19,8 57 2280 087221
HFPRM Turbo 32 BK 32 26,7 57 1368 087222

vp = vnutorny priemer | id = internal diameter
mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large
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FXP Ready GY, ohybna pancierova rarka pre stredné

mechanické zatazenie s vodiacim drétom, siva (RAL 7037),
univerzalna rdrka pre ulozenie na pvrch, pod omietku, pre

uloZenie do dutych stien a beténu

paterl £ o)

PVC-U samozhasavé 33412

flame retardant

Normy/Standards: EN 61386-22

Typ Rozmery
Item code Dimensions
FXP Ready 16 GY 16

FXP Ready 20 GY 20

FXP Ready 25 GY 25

FXP Ready 32 GY 32

vp = vnatorny priemer | id = internal diameter

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

>750N
vp mb
id ps
10,7 50
14,1 50
18,3 50
23,6 25

KM TU rbO, bezhalogénova zatazova spojka pre ohybné
rarky: svetlo siva (RAL 7035), siva (RAL 7037), oranzova (RAL 2004)
alebo cierna (RAL 9005), pre spojenie rurok pri pokladke do
betonovych konstrukcii s odolnostou proti vytrhnutiu.

Material/ éﬂ @
Material )

PE samozhasavé IP 65

flame retardant

Normy/Standards: EN 61386-1, EN 61386-22

Typ Rozmery mb
Item code Dimensions ps
KM Turbo 16 16 100
KM Turbo 20 20 100
KM Turbo 25 25 50
KM Turbo 32 32 50
e L S

vb

pl
1200
800
600
600

PE bez halogénov samozhasavé
halogen-free flame retardant

Normy/Standards: EN 61386-1, EN 61386-22

Typ Rozmery mb
[tem code Dimensions ps
KM Turbo 16 16 100
KM Turbo 20 20 100
KM Turbo 25 25 50
KM Turbo 32 32 50

mb = malé balenie | ps = package unit small
vb = velké balenie | pl = package unit large

vb

pl
1200
800
600
600

-25°C/+90°C

LG
Ref. ¢islo
Art. No.
085725
083837
083839
083839

IP 65

Components and accessories

FXP Ready GY, pliable conduit medium gauge,

corrugated, with sectional corrugation, made from PVC, grey (RAL
7037), for concealed and surface installations, shallow walls and
concrete, including draw-in wire 0.85mm with plastic sheathing

TR

-25°C/+60 °C 2J
vb Referencné ¢islo
pl Art. No.
2700 086301

2700 086303 -\
1600 086305
675 086306

KM TU rbo, Grip type coupler, halogen-free,
orange (RAL 2004), made from PE, for tensiltight connection
of pliable conduits, especially for installations in concrete

GY BK
Ref. ¢islo Ref. ¢islo
Art. No. Art. No.
085724 085726
083838 084051
083840 084052
083840 084052

g
-25°C/+90 °C

OR
Ref. ¢islo
Art. No.
085723
080642
080643
080643
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RS 24

bez halogénov samozhasavé trieda
halogen-free flame retardant class
1) 2)

/W ] %

odolnost vodi tlaku
compressive strength

odolnost voci narazu
impact strength

rozsah teplot
temperature range

1) pozri tabulku nizsie | see table below

2) pozriklasifikaciu podla normy EN/IEC 61386: rurkové systémy | see classification according to EN/IEC 61386: conduit systems

Bezhalogénovy — HFT — LSFOH

Z ekologickych aj bezpecnostnych dévodov (protipoziarna
ochrana) sa dnes v elektrotechnike uprednostriuje pouzivanie
plastov bez obsahu halogénov.

Co znamend bezhalogénovy?

Bezhalogénové plasty su plasty, ktoré neobsahuju chlér (Cl),
fluor (F), brom (Br) a jod (1).

V pripade poziaru mézu tieto chemické prvky vytvérat toxické
resp. korozivne zlU¢eniny, a preto su materialy bez halogénov
coraz viac vyuzivané.

Bezhalogén je definovany v norméch EN 60754, EN 50642,
DIN VDE V 0604-2-100:

Vyrobok sa povazuje za bezhalogénovy (napr EN 50642), ak su
dodrzané nasledujuce limitné hodnoty:

« maximum 0.15 % chléru

- maximum 0.15 % brému

« maximum of 0.30 % fléru

« maximum 0.30 % jédu

- total maximum 0.40 % halogénu

Halogen-free — HFT - LSFOH

For both environmental and safety reasons (fire protection), the
use of halogen-free plastics is favoured in electrical engineering
today.

What does halogen-free mean?

Halogen-free plastics are plastics that are free of chlorine (Cl),
fluorine (F), bromine (Br) and iodine (I).

In the event of fire, these chemical elements can form toxic or
corrosive compounds, that is why halogen-free materials are
increasingly being used.

Halogen-free is defined in the standards EN 60754, EN 50642,
DIN VDE V 0604-2-100:

A product is considered halogen-free (e.g. in accordance with
EN 50642) if the following limit values are complied with:

«a maximum of 0.15 % of chlorine

«a maximum of 0.15 % of bromine

«a maximum of 0.30 % of fluorine

- a maximum of 0.30 % of iodine

- a total maximum of 0.40 % of a halogen
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